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O o Ch O Sri-vasudeva uvaca

w\:) Ty & bhratar nanda bhavat-stinoh
SN  sagrajasyasya nirvrtih
AL bhavet tatraiva vasatah

sarvathanyatra tu vyatha

Sri Vasudeva said: Brother Nanda (bhratah nanda), surely your son
(bhavat-stinoh) and His_elder er (asya sa-agrajasya) can be
h_qﬁp_y (nirvrtih bhavet) in all respects (sarvatha) only by living there
in Vraja (tatra eva vasatah). They will sutter nothing but distress
(Vy_gt_l_l_ﬁ) anywhere else (an)iatra tu)‘.




Q;\x \:’x’:\? Kéf' - Text 337
® e § kintapanayanasyayam
QF :’,,3\“ & kalas tad brahma-carinau
AP 2}‘ bhiutva sthanantare gatva-
N &@@@ dhityemau vrajam esyatah

But (kintu) now is the time (ayam kalah) for Them to be
initiated (upanayanasya). They should go as brahmacaris (tat
brahma-carinau bhiitva) to another place to study (sthana-
antare gatva). And afterwards (adhitya) They (imau) can
return to Vraja (vrajam esyatah).




As the Dharma-sastras prescribe, sons of vaisyas at the age of
eleven should undergo the upanayana-samskara (acceptance of
the sacred thread by initiation).

e

Balarama and Krsna, Vasudeva suggests, are not exceptions.

They too should be sent to the gurukula of a learned brahmana
to study the Vedas.




They should stay neither in Mathura nor at home in
Vrndavana with their parents.

— )

But until the upanayana ceremony is arranged, Balarama and
Krsna can safely stay with Vasudeva while They finish Their
business in Mathura.
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V'R e Sri-sariipa uvaca
z\\P‘ s&\b, t. . d
@s@ Pis sammatirh vasudevasya
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vakye svasya tv asammatim

krsnasya nandah sarhlaksya

pratasthe rodanakulah

Sri Sartipa said: When Nanda saw (nandah samlaksya) that
Krsna (krsnasya) disagreed with his words (svasya
asgmmatim) and agreed (tu sammatim) with those of
Vasudeva (vasudevasya vakye), Nanda departed (pratasthe),
crying in distress (rodana akulah).




Only because Nanda was confident that Krsna couldn’t stay
away from home without His father was Nanda willing to
leave: surely Krsna would decide at the last minute to come

back with him to Vraja.
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o & sa yadava-kulair devo
N Q;: W gopa-rajam anuvrajan
Y rudadbhih kramaso gopair

dhrtah kanthe 'rudat-taram

Lord Krsna (sah), along with the princes of the Yadava dynasty
(yédava—kularh——devah), followed Nanda, the king of the
cowherds (gopa-rajam anuvrajan). The _cowherd men
(gopaih), one after another (kramasah), embraced Krsna by

the neck (dhrtah kanthe), and Krsna cried profusely (arudat-
taram), and so did they (rudadbhih).
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J‘w;&i e Vyakulam krsnam alaksya
i;:‘" O yiyasum sannyavartayan
5 vasudevadayo dhira

yadava yukti-panktibhih

Vasudeva and the other Yadavas (vasudeva-adayah yadavah),
all astute (dhirah), saw (alaksya) that Krsna was over@vrought
(krsnam vyakulam), wanting to go (yiyasurn), and with many
arguments (yukti-panktibhih) they coaxed Him back
(_sannyavartayan) .




[t seemed that Nanda was right; Krsna wanted to go home
with him.

But the Yadavas implored Krsna not to go, arguing that He was
needed in Mathura to save them from great catastrophes, not
least of which was the threat of invasion by Jarasandha.

And they persisted in putting forward their reasons until Krsna
agreed to stay.
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qf“g) : @fo&‘ krsnecchayaiva te sarve
S nandadyah prapita vrajam
ggﬁg‘ﬁ Srutvayantam ca nandam te
NS mudabhiyur vraja-sthitah

Obeying Krsna’s desire (krsna-icchaya eva), Nanda and the
other cowherd men (te sarve nanda-adyah) went back to Vraja
(vrajam prapitah). And when the Vraja-vasis (vraja-sthitah ca)
heard (Srutva) that he had arrived (nandam ayantam), they all
came out to greet him (te abhiyuh), tull of joy (muda).




Only because Krsna asked the cowherds to return did they
take the unimaginable step of going home without Him.

Krsna’s desire was the only force that could move them to do
such a thing.

Even the carts went down the road by their own force, without
being driven, by Krsna’s desire.




The devotees that had stayed in Vraja also lived only according
to Krsna’s desire; naturally, then, they assumed that Krsna was
with Nanda, and they greeted Nanda Ljoytully.
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> 03 S bs,"{;r‘\'ktxk nandas tu Soka-lajjabhyar
95“” N oé’\% o mukham acchadya vasasa
¢\ ,“? & rudan geham gato ’Seta
R‘Q(; 8 O bhiimau parama-duhkhitah

Nanda, however (nandas tu), overcome with sorrow and shame (Soka-
lajjabhyam), covered his face with his cloth (mukham vasasa acchadya) and
went home (geharh gatah). There he lay on the ground (bhiimau_aseta) and
cried (rudan), supremely miserable (parama-duhkhitah).

Bereft of Krsna, Nanda had good reason to feel sorrowtul and, having broken his
promise not to return without Krsna, good reason to feel ashamed.




Text 343
EA® o "y te cavilokya prabhum arti-katarah

< « R kartavya-mudha bahu-sankayaturah
jsw‘ 7’ &3’
\3* - Qb } 0 Suskananah prastum anisvarah prabhor
S"i vartam asrnvan bata V.rddha;goBataE

The Vra]a-va51s (te ca), not seeing their Lord (avilokya prabhum), were beside
themselves with distress (arti-katarah), confused about what to do (kartavya-
mudha), and sick with forebodings and apprehensions (bahu-sankaya aturah).
Their faces withered (suska ananah). They heard no news (asrnvan vartam)
from the elder cowherds (vrddha-gopatah) about their Lord (prabhoh) and they
couldn’t bring themselves to ask (bata prastum amsvarah)




Since no one told the Vraja-vasis that Kamsa was dead, they
were still atraid ot what he might do to Krsna.

Nanda was silent about what had happened to Krsna in
Mathura, and they feared what they might be told if they were

to ask.
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Dy < . . .
\;(K/\x?;?}‘ & ha heti ha heti maharti-nadair
P \’ov:b \ uccai rudatyah saha krsna-matra
g v _ ey . —
,odzg‘ prapur dasam yam punar anganas ta
V& — B . _
a ha hanta ha hanta katham bruvetam

Krsna’s mother (krsna-matra) cried (uccaih rudatyah), “Alas!
Alas (ha ha ti)! Alas! Alas (ha ha iti)!” And the other women
cried out too (punah tah anganah), all in great pain (saha
maha-arti-nadaih). How can one speak (katham bruvetam)

about the state they were in (dasarn yarm prapuh)? Oh, alas
(hahanta)! Oh, alas (ha hanta)!
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Ctg &g sri-pariksid uvaca
o) v o ' i
“S\A\&“ﬁq\ ®J,e> & evam manasy agata-tat-pravrtti-
S & e praduskrtatyanta-sug-agni-dagdhah

<
\’f%ef’ pd mugdho ’bhavad gopa-kumara-varyo
S matah sartipo nitaram punah sah

Sri Pariksit said: Dear mother (matah), that best of young cowherds
(gopa-kumara-varyah), Sartipa (sartipah), then again (punah) grew
utterly confused (unitaram mugdhah abhavat). As he (evam sah)
contemplated what had happened in Vraja (agata-tat-pravrtti-

praduskrta), his heart (manasi) burned in a fire of sorrow (atyanta

suk-agni-dagdhah) .
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